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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
cho–nhạc–trưởng
H5329

יר שִׁ֣
bài–ca

מִזְמ֑וֹר
bài–thơ
H4210

יעוּ הָרִ֥
reo–hò
H7321

אלֹהִים לֵ֝
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

כָּל־
tất–cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Hỡi cả trái đất, Khá cất tiếng reo mừng Ðức Chúa Trời.

זַמְּר֥ו2ּ
ca–ngợi
H2167

כְבֽוֹד־
vinh–quang
H3519

שְׁמ֑וֹ
danh–người
H8034

ימוּ שִׂ֥
đặt

ב֗וֹד כָ֝
vinh–quang
H3519

תְּהִלָּתֽוֹ׃
sự–ngợi–khen–người
H8416

Hãy hát ra sự vinh hiển của danh Ngài, Hãy ngợi khen và tôn vinh Ngài.

אִמְר֣ו3ּ
nói
H0559

לֵא֭לֹהִים
cho–Đức–Chúa–Trời
H0430

מַה־
gì
H4100

נּוֹרָ֣א
kính–sợ
H3372

יךָ מַעֲשֶׂ֑
công–việc–ngươi
H4639

ב בְּרֹ֥
trong–sự–đông–đúc
H7230

זְּךָ֗ עֻ֝
sức–mạnh–ngươi
H5797

כַחֲשׁ֖וּ יְֽ
chối–bỏ
H3584

לְךָ֣
—

יךָ׃ אֹיְבֶֽ
kẻ–thù–ngươi
H0341

Hãy thưa cùng Ðức Chúa Trời rằng: Các việc Chúa đáng sợ thay! Nhơn vì quyền năng rất lớn của Chúa, những kẻ 
thù nghi �ch Chúa đều sẽ suy phu�c Chúa.

כָּל־4
tất–cả
H3605

׀הָאָ֤רֶץ 
đất
H0776

יִשְׁתַּחֲו֣וּ
thờ–phượng
H7812

לְךָ֭
—

יזַמְּרוּ־ וִֽ
và–ca–ngợi
H2167

לָךְ֑
—

יְזַמְּר֖וּ
ca–ngợi
H2167

שִׁמְךָ֣
danh–ngươi
H8034

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Cả trái đất sẽ thờ lạy Chúa, Và hát ngợi khen Ngài; Chúng sẽ ca tu�ng danh Chúa.

לְכ֣ו5ּ
đi
H3212

וּרְ֭אוּ
và–thấy
H7200

מִפְעֲל֣וֹת
hành–vi

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

א נוֹרָ֥
kính–sợ
H3372

ה לִילָ֗ עֲ֝
hành–vi
H5949

עַל־
trên

בְּנֵי֥
con–trai

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Hãy đến, xem các việc của Ðức Chúa Trời: Công việc Ngài làm cho con cái loài người thật đáng sợ.

הָ֤פַך6ְ
lật–đổ
H2015

ם  ׀יָ֨
biển
H3220

ה יַבָּשָׁ֗ לְֽ
[H3004]
H3004

נָּהָר בַּ֭
trong–sông
H5104

יַֽעַבְר֣וּ
vượt–qua

בְרָ֑גֶל
trong–chân
H7272

ם שָׁ֝֗
đó
H8033

נִשְׂמְחָה־
vui–mừng
H8055

בּֽוֹ׃
—

Ngài đổi biển ra đất khô; Người ta đi bộ ngang qua sông: Tại nơi ấy chúng tôi vui mừng trong Ngài.

ל7 שֵׁ֤ מֹ֘
cai–tri �
H4910

׀בִּגְבוּרָת֨וֹ 
trong–sức–mạnh–người
H1369

ם עוֹלָ֗
đời–đời
H5769

עֵי֭נָיו
mắt–người

בַּגּוֹיִם֣
trong–các–dân–tộc

ינָה תִּצְפֶּ֑
canh–giữ
H6822

ים  ׀הַסּוֹרְרִ֓
bướng–bỉnh
H5637

אַל־
đừng
H0408

]ירימו[
tôn–cao

)יָר֖וּמוּ(
tôn–cao

לָמ֣וֹ
—

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Ngài dùng quyền năng Ngài mà cai tri � đời đời; Mắt Ngài xem xét các nước: Những kẻ phản nghi �ch chớ tự-cao.

בָּרְכ֖ו8ּ
chúc–phước
H1288

ים  ׀עַמִּ֥
dân–chúng

אֱלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–tôi
H0430

יעוּ וְהַ֝שְׁמִ֗
và–nghe
H8085

ק֣וֹל
tiếng

תְּהִלָּתֽוֹ׃
sự–ngợi–khen–người
H8416
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Hỡi các dân, hãy chúc tu�ng Ðức Chúa Trời chúng ta, Và làm cho vang tiếng ngợi khen Ngài.

ם9 הַשָּׂ֣
đặt

נַפְ֭שֵׁנוּ
linh–hồn–chúng–tôi
H5315

חַיִּ֑ים בַּֽ
trong–sự–sống

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ן נָתַ֖
ban–cho
H5414

לַמּ֣וֹט
cho–sào
H4132

נוּ׃ רַגְלֵֽ
chân–chúng–tôi
H7272

Chính Ngài bảo tồn mạng sống chúng ta, Không cho phép chơn chúng ta xiêu tó.

י־10 כִּֽ
vì

נוּ בְחַנְתָּ֥
thử–chúng–tôi
H0974

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

נוּ רַפְתָּ֗ צְ֝
thử–luyện–chúng–tôi
H6884

כִּצְרָף־
như–thử–luyện
H6884

סֶף׃ כָּֽ
bạc
H3701

Vì, Ðức Chúa Trời ơi, Chúa đã thử thách chúng tôi, Rèn luyện chúng tôi y như luyện bạc.

נו11ּ הֲבֵאתָ֥
đến–chúng–tôi
H0935

בַמְּצוּדָ֑ה
[H4686a]

מְתָּ שַׂ֖
đặt

ה מוּעָקָ֣
[H4157]
H4157

בְמָתְנֵֽינוּ׃
trong–lưng–chúng–tôi
H4975

Chúa đã đem chúng tôi vào lưới, Chất gánh nặng quá trên lưng chúng tôi.

בְת12ָּ הִרְכַּ֥
cưỡi
H7392

אֱנ֗וֹשׁ
con–người
H0582

נוּ אשֵׁ֥ ֹ֫ לְר
cho–đầu–chúng–tôi

אנוּ־ בָּֽ
đến
H0935

בָאֵ֥שׁ
trong–lửa
H0784

יִם וּבַמַּ֑
và–trong–nước
H4325

נוּ וַתּ֝וֹצִיאֵ֗
và–ra–chúng–tôi
H3318

רְוָיָֽה׃ לָֽ
cho–sự–thỏa–mãn
H7310

Chúa khiến người ta cỡi trên đầu chúng tôi; Chúng tôi đi qua lửa qua nước; Nhưng Chúa đem chúng tôi ra nơi 
giàu có.

אָב֣וֹא13
đến
H0935

בֵיתְךָ֣
nhà–ngươi

בְעוֹל֑וֹת
trong–tế–lễ–thiêu

ם אֲשַׁלֵּ֖
trả

לְךָ֣
—

י׃ נְדָרָֽ
lời–nguyện–tôi
H5088

Tôi sẽ lấy của lễ thiêu mà vào trong nhà Chúa, Trả xong cho Chúa các sự hứa nguyện tôi,

אֲשֶׁר־14
mà

פָּצ֥וּ
mở–ra
H6475

שְׂפָתָ֑י
môi–tôi
H8193

וְדִבֶּר־
và–phán
H1696

י פִּ֝֗
miệng–tôi
H6310

בַּצַּר־
trong–kẻ–nghi �ch

י׃ לִֽ
—

Mà môi tôi đã hứa, Và miệng tôi đã nói ra trong khi bi � gian truân.

ל֤וֹת15 עֹ֘
tế–lễ–thiêu

ים מֵחִ֣
[H4220]
H4220

אַעֲלֶה־
đi–lên
H5927

לָּ֭ךְ
—

עִם־
với

רֶת קְטֹ֣
hương
H7004

אֵילִ֑ים
chiên–đực

ׂה עֱשֶֽ אֶ֥
làm

ר בָקָ֖
bầy–bò
H1241

עִם־
với

ים עַתּוּדִ֣
dê–đực
H6260

לָה׃ סֶֽ
Sê-la
H5542

Tôi sẽ dân cho Chúa những con sinh mập làm của lễ thiêu, Chung với mỡ chiên đực; Tôi cũng sẽ dâng những bò 
đực và dê đực.

לְכֽוּ־16
đi
H3212

שִׁמְע֣וּ
nghe
H8085

וַאֲ֭סַפְּרָה
và–kể–lại

כָּל־
tất–cả
H3605

יִרְאֵי֣
người–kính–sợ
H3373

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר אֲשֶׁ֖
mà

ה עָשָׂ֣
làm

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
cho–linh–hồn–tôi
H5315

Hỡi hết thảy người kính sợ Ðức Chúa Trời, hãy đến nghe, Thì tôi sẽ thuật điều Ngài đã làm cho linh hồn tôi.

אֵלָ֥יו17
đến–người
H0413

י־ פִּֽ
miệng–tôi
H6310

קָרָ֑אתִי
go�i
H7121

ם וְר֝וֹמַ֗
[H7318]
H7318

חַת תַּ֣
dưới
H8478

י׃ לְשׁוֹנִֽ
lưỡi–tôi
H3956
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Tôi lấy miệng tôi kêu cầu Ngài, Và lưỡi tôi tôn cao Ngài.

אָוֶ֭ן18
sự–gian–ác
H0205

אִם־
nếu

יתִי רָאִ֣
thấy
H7200

י בְלִבִּ֑
trong–lòng–tôi

א ֹ֖ ל
không
H3808

׀יִשְׁמַע֣ 
nghe
H8085

אֲדֹנָֽי׃
Chúa
H0136

Nếu lòng tôi có chú về tội ác, Ấy Chúa chẳng nghe tôi.

אָכֵ֭ן19
thật–vậy
H0403

שָׁמַע֣
nghe
H8085

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

יב קְשִׁ֗ הִ֝
lắng–nghe
H7181

בְּק֣וֹל
trong–tiếng

י׃ תְּפִלָּתִֽ
lời–cầu–nguyện–tôi
H8605

Nhưng Ðức Chúa Trời thật có nghe; Ngài đã lắng tai nghe tiếng cầu nguyện tôi.

בָּר֥וּך20ְ
chúc–phước
H1288

ים אֱלֹהִ֑
Đức–Chúa–Trời
H0430

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יר הֵסִ֘
lìa–xa
H5493

י תְּפִלָּתִ֥
lời–cầu–nguyện–tôi
H8605

וְחַ֝סְדּ֗וֹ
và–sự–nhân–từ–người

י׃ מֵאִתִּֽ
từ–với–tôi
H0854

Ðáng ngợi khen Ðức Chúa Trời, Vì Ngài chẳng bỏ lời cầu nguyện tôi, Cũng không rút sự nhơn từ Ngài khỏi tôi.
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